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6.  “Edebiyatlar Arasında Bilingual Yazarlar Aracılığı İle Kurulan Köprüler”, Bülent Ecevit Üniversitesi ve Atatürk Kültür Merkezi işbirliğiyle düzenlenen II. Uluslararası Türk ve Dünya Edebiyatları Arasında Etkileşimler Sempozyumu, 8-10 Mayıs 2014, Zonguldak, Editörler: Dr. Musa Demir, Dr. Hasan Özer, Hüseyin Alpsoy, Zonguldak 2015, s. 15-19.
7. “İsmail Bozkurt’un Kurmaca Eserleri Üzerine”, Kıbrıs Türk Edebiyat ve Edebiyatçıları Sempozyumu, 12-13 Kasım 2014, Ankara. Basıldığı yer: Turnalar, Sayı: 60, Gazi Mağusa (KKTC), 5 Ekim 2015, s. 31-34
8. Rus Edebiyatının Çağdaşlaşma Serüveni”, 13. Uluslararası Ankara Öykü Günleri, 1-6 Mayıs 2013, Ankara. Basıldığı Yer: 14 Şubat Dünyanın Öyküsü, Ağustos-Eylül 2014, s. 151-153.
9. “Kafkasya: Buluşmalara ve Ayrılıklara Kavşak Olan Bölge”, Ortadoğu, Balkanlar ve Kafkasya Üçgeninde Türkiye: Politik ve Kültürel Perspektifler Sempozyumu, Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, 02-04.05.2011, Ankara, Editör: Doç. Dr. Bekir Koç, s. 37-48.
10. “Edebiyatta Etkileşim Araçları ve Süreçleri”, Türk ve Dünya Edebiyatları Arasındaki Etkileşimler Sempozyumu, Düzenleyici Kuruluşlar: Bülent Ecevit Üniversitesi, Yunus Emre Enstitüsü, 24-26.05.2012, Zonguldak. Bildiri metinlerini yayına hazırlayanlar: Betül Mutlu - Metin Turan, s. 49-55. 
11. “Edebiyatın Etkileşim Alanları”, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı’nın Gelişimi Paneli, Zonguldak Karaelmas Üniversitesi, 21.10.2011, Zonguldak, Basıldığı yer: Evrensel Kültür, Sayı: 241, Ocak 2012, s. 70-72.
12. “Edebiyatta Değişen Zaman ve Mekân Algıları”, tarihinde düzenlenen Tarih ve Mekan/Zaman Bağlamında Türk Edebiyatı konulu XX. Uluslararası KIBATEK Edebiyat Sempozyumu, Bilecik Üniversitesi, 25-27 Nisan 2011, Bildiri metinlerini yayına hazırlayan: Metin Turan, s. 11-20.
13.  “Yeni Bir Toplumsal Bellek Oluşturma Çabalarına Ermeni Senaristlerin Katkıları”, Psiko-Politik Bir Yaklaşım ile Türk-Ermeni İlişkileri /Sertifikalı Eğitim Programı, 25-26 Aralık 2009, Bildiri metinlerini yayına hazırlayanlar: Bahar Senem Çevik-Ersaydı, Abdülkadir Çevik, AKY, Uşak, 2011. 
14.  “Ermeni İddialarını Değerlendirirken Neden Ermenice Metinleri de Dikkate Almalıyız?”, TÜKSEV Uluslararası Ermeni Sorunu Sempozyumu, 20-21.04.2007, Ankara. Yayımlandığı yer: http://www.soykirimgercegi.com/htmpage.asp?id=644 .
15. “Göç Olgusu ve Edebiyat”, 4-8 Mayıs 2009 Hamburg Almanya’da düzenlenen Kültür ve Edebiyatta Göç ve Göçmenlik konulu XVI.  KIBATEK Edebiyat şöleni bildiri metinleri, Yayına hazırlayan: Metin Turan, s. 29-36.
16. “Украинская литература в Турции”, (Dili Rusça/ Türkçe ve Ukraynaca Özetle yayınlandı), Uluslararası KIBATEK Türk Edebiyatı Şöleni Bildirileri, Kiev, 2005, s. 25-29
17. “Ermeni Kitle İletişim Araçlarında Ermeni Sorunu”, Türk Ermeni İlişkilerinde Tarihi Gerçekle Sempozyumu, 15-16 Aralık 2005, Bildiri metinlerini yayına hazırlayan: Prof. Dr. Aysel Ekşi, Türk Ermeni İlişkilerinde Tarihi Gerçekler, Alfa, İstanbul, 2006, s. 195-210 (Sempozyum Bildirisi, İstanbul Teknik Üniversitesi, 15-16 Aralık 2005) 
18. “Türk–Ermeni İlişkilerinde Edebiyatın Yeri” (Türkçe ve İngilizce Metin), 1000 Yıllık Beraberlik: Türkler ve Ermeniler 4. Uluslararası Sinema-Tarih Buluşması, TÜRSAK, 2002, İstanbul, s. (Türkçe) 25-33; (İngilizce) 52-61.
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1. “Erhan Bener’in Yalnızlar Romanında Metinlerarasılık”, "Erhan Bener, doğumunun 90’ıncı, aramızdan ayrılışının 10’uncu yılında 'Yalnızların Oyuncusu' adlı etkinlik", Yer: Caddebostan Kültür Merkezi/İstanbul, 3 Nisan 2018. Yayımlandığı yer: “Erhan Bener’in Yalnızlar Romanında Metinlerarasılık”, Turnalar, Sayı: 70, Ankara, 2018, s. 7-12.
2. “Yaşar Kemal’in Romanlarında Yaşayan Kadınlar”, “Bir Edebiyat Adası: Yaşar Kemal Sempozyumu”, Nilüfer Belediyesi, 16-17 Aralık 2016, Bursa, s. 135-142.
3. “O. Atay’ın Tutunamayanlar Tipinin Taşıdığı Evrensel Genler”, 5. Oğuz Atay Etkinliği, 15.10.2010, Kastamonu. Yayımlandığı yer: “Oğuz Atay’ın Yarattığı Tutunamayanlar Tipinin Evrensel Genleri”, Folklor/Edebiyat, 67, 2011/3, s. 29-36.
4. “Yevgeni Zamyatin Ütopya Algılarını Yeniden Kurarken”, İstanbul Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Slav Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Rus Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı tarafından düzenlenen Çağdaş Rus Edebiyatı ve Sanatında Yeni Arayışlar konulu sempozyum, 4 Haziran 2010, İstanbul, Yayımlandığı yer: Folklor/Edebiyat, Sayı: 63, Ankara, 2010.
5. “24 Nisan 1915 Tarihinde Neler Oldu?/Ermeni Ninelerin Anlatamadığı Gerçekler”, Nevşehir Valiliği İl Milli Eğitim Müdürlüğü Özel Kardelen Koleji tarafından düzenlenen konferans, 15.02.2008, Ankara. Yayımlandığı yer: http://www.soykirimgercegi.com//htmlpages/krc/manset2002.htm
6. “Çehov Bir Kez Daha İki Yüzyılın Sınır Çizgisinde”,  Ölümünün 100. Yıldönümünde Çehov, 8. Ankara Öykü Günleri, 1-6 Haziran 2004,  Ankara, Yayımlandığı yer: Varlık, Ocak, İstanbul, 2005, s. 56-60. 
7. “Hangi Çehov?”, İktisat Oyuncuları 1. Kısa Oyun Günleri, Dokuz Eylül Üniversitesi, 21-22-23 Aralık 2005, İzmir, Yayımlandığı yer: Edebiyat ve Eleştiri, 89–90, Ankara, 2006, s. 57-67.
8. “Ermeniceden Türkçeye ve Rusçaya Çevrilen Metinlerde Transkripsiyon ve Transliterasyon Sorunu”, Cumhuriyetimizin 80. Kuruluş Yıldönümü// Doğu - Batı Dilleri ve Edebiyatları Araştırmaları Sempozyumu, 22-23 Ekim 2003, DTCF Cumhuriyetimizin 80. Kuruluş Yıldönümü Anı Kitabı, DTCF, Ankara Üniversitesi Basımevi, 2004, s. 243-247. 
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